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THE HEASHEAMITE KINGDOM OF JORDAN

Memorandum of Understanding (MOU)
Between

The Government of Hashemite Kingdom of Jordan
Represented by
Jordan Standards and Metrology Organization (JSMO)

and
The Government of Republic of Uzbekistan
Represented by

The Uzbek Agency for Technical Regulation

in the Fields of

Standardization, Metrology and Conformity Assessment




The Governmeni of the Hashemite Kingdom of Jordan and
the Governinent of the Republic ¢f Uzbekistan hereinafter referred to as
the Parties”,

The Uzbek Agency for technical regulation of the Government of Republic
of Uzbekistan and Jordan Standards and Metrology Organization of the
Government of Hashemite Kingdom of Jordan, hereinafter also referred
individually as the party and collectively as the parties; considering their
mutual interest in developing scientific and technical cooperation,
strengthening the bilateral reiations between the two countries, and fac1lltat1ng
international trade. have agreeu upon the follo wing:

- To expand cooperatior i the field of standardization and halal products'
standards. . . | |

- To develop joint activities in the field of conformity assessment

~ including mutual recognition of product conformity certificates in
accordance with the applicable !ég_i:alations and regulation in both
clo,untries.

- To create the basis for mutual learning and exchange of information.

Articie 1
Scope of Application
Cooperation in the fields of Standardization, Metrology, and Coﬁfonnity

Assessment.

" Article 2
Information Exchange
The parties shall exchange the following information and documents
regarding:

1- Standards and technical reguiations of targeted products.

it




2- Lists of a product subject to mandatory certification in the countries of

the parties.

3- Accreditation requirements. 7

4- Conformity assessment procedures, including certification, inspection
and market surveillance procedures and requirements.

- Lists of accredited conformity assessment bodies.

€- Certificates of conformity of products and quality inurks issued by each
party. | |

7- Annual plans of professicnal activities organized by the parties in the

field of standardization, metrology and conformitv assessment.

Article 3

Cooperation Activities

1) Standardization
e Exchanging information and expertise.
o Cooperatin g in the regional and international standardization platforms

based on mutual interests whenever posSible for the Parties.

2) Metrology

» Cooperating to achieve mutual recognition of the results of
metrological activities, including type approval, calibration and
verification of measuring instruments.

. Conductmg inter- laboratory comparlson programs.

e Mutual consultatlon and exchange technical information and

documentation.

e Mutual technical assistance in developing national reference standards.
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3) Mutual Recognition of Certificate of Conformity
¢ Determination the list of products for conformity certificates and

quality marks will be tecognized.

¢ Recognition of conformity certificates and quality marks issued by

accredited certification bodies.

4) Training
o The parties, on the basic of expediency, carry out training of personnel
in mutual areas of interest,

o Exchanging information on training programs.

5) Exchange of Specialists

e The parties shall exchange specialists ir: the related field of cooperation.

Article 4
Designation of Focal Points
In order to coordinate and ensure the effective implementation of joint work
on this MOU, the parties shall appoint coordinators within two months after

*he entry into force of it.

Article 5
Dispute Resolution
Any dispute concerning the interpretation’or application of this MOU shall be
setﬂe& 'ainicably, by consultaticns between the parties through diplomatic

channels,




Article 6
Inteliectral Property Rights
The Parties undertake to product intellectual property rights arising from this
MOU in accordance with the national laws and international obligations of
the countries of the parties.
It is forbidden to use names and logos in official publications, documents, etc.

without prior consent of the concerned party.

" Article 7
Financial Arrangements
The Parties shall independently cover the expenses related to cooperation

activities under this Memorandum of Understanding, unless otherwise agreed.

Article 8
Amendments and Supplements
This MOU may be amended and supplements by mutual consent of the
parties. Such amendments, shall be in separate protocols and be integrai part

and shall enter into force in accordance iavith Article 10 of this MOU.

Article 9
General Provisions
This MOU does not affect the rights and obligations of the parties arising from
other international treaties to which they ére parties. And no pi‘ovision herein
shall be interpreted or implemented in a way to create anv legal rigﬁts or

obligations for the Parties,




Article 10
Entry into Force, Duration and Termination
This MOU shall enter into force from the date of its signing, it shall be valid
for 5 (five) years and it shall be automatically renewed for the next 5 (five)
years periods if one of the parties does not notify the other party in writing of

its intention to terminate this MOU no later than six months before expiration
of this MOU.

In the event of the termination or non-renewal of the application of this
Memorandum, its provisions will remain in effect with respect to the
programmes and activities that have arisen during its term, unless the parties
decide otherwise.

Done at SamarYandon .26. Qs .---2025, in two originals,
each in the Uzbek, Arabic and English languages, all texts being equally
authentic.

In case of divergences in interpretation of the provisions of this MOU, the

English text shall prevail.

on behalf of on behalf of
the Government of Hashemite The Government of
Kingdom of Jordan the Republic of Uzbekistan

o

_— k).o OU/LO

Dr. Sa’eb Khresat, Mr. Bakhtiyor Saidov, Minister of

Foreign Affairs
Minister of Agriculture
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JORDANIYA HOSHIMIYLAR PODSHOHLIGI HUKUMATI TOMONIDAN
IORDANIYA STANDARTLARI VA METROLOGIYA TASHKILOTI (JSMO)
BILAN
O*ZBEKISTON RESPUBLIKASI HUKUMATI TOMONIDAN
O*‘ZBEKISTON TEXNIK JIHATDAN TARTIBGA SOLISH AGENTLIGI
O‘RTASIDA
STANDARTLASHTIRISH, METROLOGIYA VA MUVOFIQLIKNI
BAHOLASH SOHALARIDA
ANGLASHUV MEMORANDUMI (MOU)
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lordaniya Hoshimiylar Podshohligi Hukumatining lordaniya
standartiari va metrologiyasi tashkiloti va Oc‘zbekiston Respublikasi
Hukumatining O‘zbekiston texnik jihatdan tartibga solish agentligi,
(bundan keyin yakka tartibda “Tomon™ va birgalikda “Tomonlar” deb
yuritiladi);

[Imiy-texnikaviy hamkorlikni rivojlantirish, ikki davlat o‘rtasidagi
ikki tomonlama munosabatlarni mustahkamlash va xalgaro savdoni
rivojlantirishdan o‘zaro manfaatdorligini hisobga olgan holda,

quyidagilarga kelishib oldilar:

- standartlashtirish va halol mahsulotlar standartlari sohasida
hamkorlikni kengaytirish;

- har ikki davlatning amaldagi qonunchiligi va qoidalariga muvofiq
mahsulotning muvofiglik sertifikatini o‘zaro tan olish, shu jumladan
muvofiglikni baholash sohasida qo‘shma faoliyatni rivojlantirish;

- 0*zaro o‘rganish va axborot almashish uchun zamin yaratish.

1-modda
Qo‘llash doirasi

Standartlashtirish, metrologiya va muvofiglikni baholash
sohalarida hamkorlik.
2-modda
Axborot almashinuvi

Tomonlar quyidagilar bo‘yicha ma’lumotlar va hujjatlar
almashadilar:

1. Magsadli mahsulotlarning standartlari va texnik reglamentlari;

2. Tomonlar mamlakatlarida majburiy sertifikatlanishi kerak
bo‘igan mahsulot ro‘yxatlari;

3. Akkreditatsiya talablari;

4, Muvofiglikni  baholash  tartib-qoidalari, shu  jumladan
sertifikatlashtirish, inspeksiya va bozor nazorati jarayonlari va talablari;

5. Akkreditatsiya gilingan muvofiglikni baholash organlarining
ro‘yxati;



-
Wk pakoakgy Kankgol s
Jorgan Standards snd Metrology Orpanizaton

6. Har bir tomon tomonidan berilgan mahsulotlarning muvofiglik
sertifikatlari va sifat belgilari;

7. Standartlashtirish, metrologiya va muvofiglikni baholash
sohasida tomonlar tomonidan tashkil etilgan kasbiy faoliyatning yillik
rejalari.

3-modda
Hamkorlik faoliyati

1) Standartlashtirish
- Axborot va tajriba almashish.
- Tomonlar uchun imkon gadar o‘zaro manfaatlarga asoslangan

mintaqaviy va xalgaro standartlashtirish platformalarida
hamkorlik qilish

2) Metrologiya
- Metrologik faoliyat, shu jumladan o‘Ichov vositalarining turini
tasdiglash, kalibrlash va tekshirish natijalarini o‘zaro tan
olishga erishish borasida hamkorlik gilish.
- Laboratoriyalararo tagqoslash dasturlarini o*tkazish.
- O‘zaro maslahatlashuvlar, texnik ma’lumotlar va hujjatlar
almashish.
- Milliy etalonlarni ishlab chiqishda o*zaro texnik yordam.

3) Muvofiqlik sertifikatini o‘zaro tan olish
- Muvofiqlik sertifikatlari va sifat belgilarini tan olish
rejalashtirilgan mahsulotlar ro*yxatini aniglash.
- Akkreditatsiyalangan sertifikatlashtirish organlari tomonidan
berilgan muvofiglik sertifikatlari va sifat belgilarini tan olish.

4) Trening
- Tomonlar maqgsadga muvofiq ravishda o°zaro manfaatli
yo‘nalishlarda kadrlar tayyorlashni amalga oshiradilar.
- O‘quv dasturlari bo‘yicha ma’lumot almashish.

5) Mutaxassislar almashinuvi
- Tomonlar hamkorlikning tegishli sohasida mutaxassislarni
almashadilar.
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4-modda
Aloqa nugqtalarini belgilash

Mazkur Memorandum bo-yicha qo‘shma ishlami muvofiglashtirish
va samarali amalga oshirilishini ta’minlash maqgsadida, tomonlar u
kuchga kirgan kundan boshlab ikki oy muddatda koordinatorlarni
tayinlaydilar.

S5-modda
Nizolarni hal qilish

Mazkur Memorandumni talqin gilish yoki go‘llash bilan bog‘lig
har qanday nizo tomonlar o‘rtasida diplomatik kanallar orqali
maslahatlashuv yoli bilan do‘stona hal qilinadi.

6-modda
Intellektual mulk huqugqlari

Tomonlar mazkur Memorandumdan kelib chigadigan intellektual
mulk huquqlarini tomonlar davlatlarining milliy qonunchiligi va xalqaro
majburiyatlariga muvofiq ishlab chigish majburiyatini oladilar, Rasmiy
nashrlarda, hujjatlarda va hokazolarda manfaatdor tomonning oldindan
roziligisiz nom va logotiplardan foydalanish tagiglanadi.

7-modda
Moliyaviy tartibga solish

Tomonlar, agar boshqacha kelishilmagan bo‘lsa, mazkur
Anglashuv memorandumi doirasidagi hamkorlik faoliyati bilan bog‘lig
xarajatlarni mustaqil ravishda qoplaydilar.

8-modda

O'zgartirish va qo'shimchalar

Mazkur Memorandumga tomonlarning o‘zaro roziligi bilan
o‘zgartirish va qo‘shimchalar kiritilishi mumkin. Bunday o‘zgartirishlar
alohida bayonnomalar bilan rasmiylashtiriladi va Memorandumning
ajralmas qismi hisoblanadi hamda mazkur Memorandumning 10-
moddasiga muvofiq kuchga kiradi.

9-modda
Umumiy qoidalar



d ¢ Q
e~
Al gradaod g donigska. nabo
Joeden and Metrology Orga

Mazkur Memorandum tomonlaming ular ishtirok etgan boshqa
xalqaro shartnomalardan kelib chigadigan huqug va majburiyatlariga
ta’sir gilmaydi. Shuningdek, ushbu hujjatning hech bir qoidasi Tomonlar
uchun gonuniy huquqlar yoki majburiyatlarni keltirib chiqaradigan tarzda
talgin etilmaydi yoki amalga oshirilmaydi.

10-modda
Kuchga Kirishi, muddati va tugatilishi

Mazkur Memorandum imzolangan sanadan boshlab kuchga kiradi
va 5 (besh) yil davomida amal giladi. Basharti Tomonlardan biri ushbu
Memorandum amal qilish muddati tugashiga 6 (olti) oydan kechiktirmay
boshqa Tomonni uning amal qilishini tugatish niyati to‘g‘risida yozma
ravishda xabardor qilmasa, u avtomatik ravishda keyingi 5 (besh) yillik
muddatga uzaytiriladi.

Mazkur Memorandumning amal qilish muddati tugatilgan yoki
uzaytirilmagan taqdirda, basharti Tomonlar boshqacha qaror gabul
qilmasa, uning qoidalari amal qilish muddati davomida boshlangan
dasturlar va tadbirlarga nisbatan o‘z kuchida qoladi.

Samarqgand shahrida 2025-yil “26™-avgustda ikki asl nusxada, har
biri arab, o‘zbek va ingliz tillarida imzolandi, bunda barcha matnlar bir
xi! kuchga ega.

Mazkur Memorandum qoidalarini talgin gilishda
kelishmovchiliklar yuzaga kelgan taqdirda, ingliz tilidagi matn ustuvor
hisoblanadi.

lordaniya Standartlari va O’zbekiston texnik
Metrologiya tashkiloti jihatdan tartibga solish
nomidan agentligi
nomidan

o
— V.0 O

Sa’eb A. Khresat Bakhtiyor Saidov
Tashqi ishlar vaziri

Qishloq xo"jaligi vaziri
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